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Kaliplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So
Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ayopdoag owoéva, kaBeAwv abTovplugin-autotooltip_default plugin-
autotooltip_bigavtdg
greek
Meaning
* He, she, it * Himself, herself, itself * Same
Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.
Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) éve{Anoev tfiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigé, fj, T¢
greek
Meaning:
*The
The definite article.
Forms
Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 i} 6 Genitive to0 tfi¢ Tod Dative T® Tfj owwddvt kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So
Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” katébnkev abTovplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadTég
greek
Meaning
* He, she, it * Himself, herself, itself * Same
Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.
Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) évplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév

Greek greek

Preposition meaning “in”. pvrjuatt plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigdg, A, 6

greek

Meaning:

* Who * Which * What

The relative pronoun that connects a relative clause to a main clause, referring back to a noun or pronoun (called the antecedent).

It is distinct from &t (“that,” introducing indirect speech) and from 8¢ as an interrogative in older Greek (meaning fjuplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigeiu(
greek

iyl is the first person singular verb for “to be” (lvat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example &iuf is the word for am and Av is the word for was, e.g. AeAaTounuévov £k TéTpag,
Kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” npooekOALoev AiBov émt thvplugin-autotooltip_default plugin-
autotooltip_bigo, 1y, 16

greek

Meaning:

*The

The definite article.
Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 fj 6 Genitive Tod tfig Tod Dative & Tfj 80pav Todplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, n, 16
greek

Meaning:

*The

The definite article.
Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 ) T6 Genitive tod tfig To0 Dative T® Tfj pvnpeiov.
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ESV

And Joseph bought a linen shroud, and taking him down, wrapped him in the linen shroud and laid him in a tomb that had been cut out of the rock. And he rolled a stone against the
entrance of the tomb.

NIV

So Joseph bought some linen cloth, took down the body, wrapped it in the linen, and placed it in a tomb cut out of rock. Then he rolled a stone against the entrance of the tomb.

NLT

Joseph bought a long sheet of linen cloth. Then he took Jesus' body down from the cross, wrapped it in the cloth, and laid it in a tomb that had been carved out of the rock. Then he
rolled a stone in front of the entrance.

KV

And he bought fine linen, and took him down, and wrapped him in the linen, and laid him in a sepulchre which was hewn out of a rock, and rolled a stone unto the door of the
sepulchre.

Mark 15:45 « Mark 15:46 - Mark 15:47

Return to: Home Page - Christianity - Bible - New Testament -» Mark -» Mark 15

From:

https://groveserver.com/bible/ - BibleWiki

Permanent link:
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=mark_15:46

Last update: 2025/10/23 00:29

BibleWiki - https://groveserver.com/bible/


https://groveserver.com/bible/doku.php?id=mark_15:45
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=mark_15:47
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=start
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=christianity
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=bible
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=new_testament
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=mark
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=mark_15
https://groveserver.com/bible/
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=mark_15:46

	Mark 15:46

